
Nehmen Sie sich Zeit, um in unserer Bio-Sauna zu ent­

spannen. Lassen Sie die hohe Luftfeuchtigkeit und 

die unterschiedlichen Farben auf sich wirken; Sie wer­

den über die Wirkung von Licht, Wärme und Feuch­
tigkeit staunen.

TAKE TIME to relax in our bio sauna. Let the high humidity, 

harmonizing hues and other sensory pleasures per- 

form their magic. Then simply succumb to the captivat-

ing combination of colours, light and warmth.



Ayurvedisch inspirierte Behandlungen mit 

wohltuenden ätherischen Ölen revitalisieren 

den Körper und beflügeln den Geist. Die 

runden Lavasteine sind nicht nur wunderschön 

anzusehen. Eine Massage mit den heissen 

Basalten bringt den Körper ins Gleichgewicht 

und führt ihm neue Energie zu. 

AYURVEDA-INSPIRED TREATMENTS using ethereal

oils revitalize the body, stimulate the spirit. And

those hot basalt lava stones are not only 

aesthetically appealing – when skilfully applied 

in a soothing massage, they restore essen- 

tial balance to your body, bringing new energy 

to exhausted areas.



“
”

I entrust myself to caring hands. 

Let myself go. 

Feel intense relaxation.  

Floating almost as if weightless.

I ch   ge  b e  mich     hin   .  

V ertraue        den    H ä nden    ,  lasse      mich     fallen      . 

S p ü re   eine     tiefe      E ntspannung          ,  

b einahe       schwerelos          ,  ganz     gelassen        .



Das Alpenlicht,  die Weite des Himmels, 

die Luft des Berner Oberlandes, 

das Prickeln der Sonnenstrahlen auf 

der Haut und die Aussicht auf die 

majestätischen Berge erweitern das 

Spektrum unserer Behandlungen;  

je nach Saison, Ihren Wünschen und 

dem guten Willen der Wettergötter.

THE ALPINE LIGHT and sweep of the 

sky. The pure pristine air of the Bernese 

Oberland. The tingling touch of sun  

on the skin. And the scenic splendours 

of our majestic mountain world. 

Treatments here take on a special di

mension. Depending on the season, 

your personal requirements and – of 

course – the will of the weather gods.



PrivatE Spa Rituals.  Luxus à deux. Privatsphäre pur in 

Ihrem eigenen Spa-Bereich. Gleiten Sie ins aromatische 

Wasser des grossen Doppelbades, umgeben von  

Blüten und Kerzenlicht; geniessen Sie Ihre individuellen 

Behandlungen, einen kleinen Snack, Ihre private  

Sauna oder Dampfdusche – vor allem aber eines : Ihre  

Zeit zu zweit.

PrivatE Spa Rituals.  Pure luxury for two. Discover

the delights of privacy in your own special Spa. 

Simply slide into the aromatic water of your spacious 

double bath, surrounded by floating petals and 

captivating candlelight. Plus personalized treatments. 

A delicious small snack. And your private sauna or 

steam shower. But above all: time for togetherness.



“
”

No obligations. 

No noise. 

No appointments. 

Only being; rested and relaxed. 

My mind runs free.

K eine     V erpflichtungen              . 

K ein    L ä rm  . 

K eine     T ermine      . 

N ur   S ein   ;  ruhig      und    entspannt        . 

G anz    in   mir   .



Sensai  Select Spa bringt Ihr Schönheitspotenzial voll 

zur Geltung; dies mit der Kraft japanischer Heil- und Schön­

heitstraditionen, kombiniert mit modernster wissenschaft­

licher Hautforschung. Ihre Haut fühlt sich glatt und strahlend 

an wie reinste Seide, dank der magischen Kräfte der  

Koishimaru-Seide und der Heilwirkung von heissem japani­

schem Quellwasser. Die exklusiven SENSAI SELECT SPA 

Behandlungen: ein Genuss auf höchstem Niveau aus dem 

Land der Kirschblüten.

Sensai  Select Spa embraces the ultimate in beauty potential.

Treatments are based on traditional Japanese beauty 

techniques, together with the most advanced skin research. 

Your skin will feel smooth and radiant, thanks to the  

hidden power of Koishimaru silk and the hot healing waters 

from Japanese springs. Exclusive SENSAI SELECT SPA 

treatments mean seduction at its most sublime. Soothing. 

Sensual. Fresh from the land of the cherry blossom.



“

”
I’m in a cosy cocoon. 

Wrapped in light and soft flowing silk. 

Welcomed by scented serenity 

and soothing sounds. 

Alien yet intimate. 

Beauty at its most bewitching.

I ch   b in   in   einem      K okon    , 

umh   ü llt   von    L icht     und    sanft      fliessender            S eide    . 

F eine     D ü fte    und    b eruhigende           K l ä nge    

empfangen          mich    ; 

fremd      und    doch     vertraut       . 

S ch  ö nheit      in   I hrer     reinen       F orm   .



Ruhe durch schlichte Eleganz japanischer Kunst,

Produkte mit luxuriöser, seidiger Textur und sanf- 

ten Aromen: die Sensai Behandlungen. Besänftigung 

aller Sinne und vollkommene Entspannung, Stär- 

kung des Geistes durch japanische Massagetechniken 

mit wissenschaftlich belegter Wirkung. Für Ihre 

ultimative Schönheit.

PEACE perfected by unadorned oriental elegance. 

Our Sensai treatments embrace products of purity – 

products of soft silken texture and enticing aromas.  

Seducing the senses, creating complete relaxation. 

Spurring on the spirit with Japanese massage 

techniques of proven perfection. Committed to achiev-

ing your beauty potential.



“
”

I’m in another world, 

seduced by space and light. 

Have I been born again?

I ch   b in   in   einer      anderen        W elt , 

entf    ü hrt    durch      R aum    und    L icht   , 

ich    f ü hle    mich     wie    neuge     b oren    .



classic        b eaut    y

Pflegebehandlungen nach Mass auf Sie zugeschnitten 

garantieren die gezielte Erfüllung Ihrer individuellen 

Bedürfnisse. Von der klassischen Gesichtspflege mit 

gründlicher Hautreinigung über das perfekte Make-up 

bis hin zur professionellen Haarentfernung bieten wir 

Ihnen den perfekten und persönlichen Beauty-Service.

MADE-TO-MEASURE treatments, suited to your spe-

cific requirements, are your guarantee of satisfaction. 

Whether classic facials, thorough skin cleansing, 

professional make-up or hair removal – we offer a 

beauty service personalized to perfection.



Wasser ist das Elixier des Lebens. Das spüren Sie sofort, 

wenn Sie unser Schwimmbad betreten, das nicht nur durch 

seine aussergewöhnliche Architektur besticht, sondern 

auch durch die Dimensionen des Schwimmbeckens, in dem 

Sie Längen um Längen schwimmen können.

WATER is the elixir of life. You sense this the moment you set 

eyes on our swimming pool. Its architecture is unique,  

its dimensions are dazzling. Here you can swim length after 

length after length. To your happy heart’s content.

B ä der    &  S aunen   
Pool & sauna



D ermatologie         
Dermatology

Unsere Haut,  das grösste Organ unseres Körpers, zeigt mit 

der Zeit Spuren des Lebens und der täglichen Belastungen 

durch die Umwelt. In unserem dermatologischen Laser­

institut setzen wir unser fachärztliches Wissen und unsere 

gesamte Erfahrung ein, um Ihre Haut rundum zu pflegen, 

zu schützen, zu behandeln und sie wieder zum Strahlen zu 

bringen. Ein Jungbrunnen für den ganzen Körper.

OUR SKIN is our body’s biggest organ. And with the passing 

of time it begins to show the strains and stresses of daily 

life, as well as all those harmful effects on the environment. 

In our dermatological laser institute we are committed to 

the care and condition of your skin – the fountain of youth 

for the entire body.



F itness       &  S port    Die ganze Welt der körperlichen Betätigung steht Ihnen 

zur freien Verfügung. Trainieren Sie selbst an Gerä- 

ten der neuesten Generation, nehmen Sie teil an unse­

rem innovativen und vielfältigen Programm mit über  

30 Lektionen pro Woche oder nutzen Sie die individuel­

len Angebote mit unserem professionellen Trainer-  

und Instruktorenteam.

WHEN IT  COMES  to your physical well-being, we offer 

a remarkable range of activities. Our state-of-the-art 

equipment is available for do-it-yourself training.  

You can also choose from a weekly programme of 

30 group sessions. Or opt for individual instruc- 

tion with one of our professional team of trainers.



“
”

Feeling my body. 

Going to the limit. 

Being active. 

And that fine feeling after.

M einen      K ö rper     sp  ü ren   . 

A uspowern        . 

M it   F reunden        sein    . 

A ktiv     sein    . 

U nd   das    gute     G ef  ü hl   danach      .



Bäder & Saunen
POOl & SAUNA

Double Check Fitness /  Personal Training

ErnÄhrung
NUTRITION

OUTDoor /  energie
OUTDOOR /  ENERGY

Wellness /  Anwendungen
WELLNESS /  TREATMENTS

In enger Zusammenarbeit mit DOUBLE CHECK,  dem Swiss Academic Center for Check-ups and 

Second Opinions, bieten wir einen ganzheitlichen Ansatz für Ihr höchstes Gut: Ihre Gesundheit.

Double Check bietet individuelle medizinische Prävention, Diagnostik oder Second Opinions  

auf höchstem medizinischem Niveau. Zum umfassenden Programm gehören nach dem Check-up 

das geführte Einleben der Empfehlungen der Professoren mit allen Aspekten der Gesundheits­

erhaltung und -förderung.

TOGETHER WITH DOUBLE CHECK,  the Swiss Academic Center for Check-ups and Second Opinions, we 

have launched an exclusive medical programme. Double Check provides personalized prevention, 

detailed diagnosis and specialized second opinions at the highest level of medical expertise. 

Also part of the programme: expert assistance in implementing the targeted treatment recom-

mendations, embracing all aspects of health promotion.



Aerni Hair. Im Victoria-Jungfrau ist guter Ge-

schmack zu Hause. Kein Wunder, passt der mehrfach 

ausgezeichnete, traditionsreiche Salon der Familien 

Aerni und Riedo perfekt in dieses wundervolle Ambiente. 

Denn auch Aerni Hair hat sich voll und ganz dem  

Verwöhnen verschrieben.

Aerni Hair.  The Victoria-Jungfrau is the home of good 

taste. So it’s little surprise that the acclaimed award- 

winning families of Aerni and Riedo are ideally suited to this 

unique atmosphere of elegance. Aerni Hair is completely 

committed to pampering you to perfection. 



L I fest    y le

Lifestyle.  Our world of well-being comes complete with 

vitamin-rich fruit juices, aromatic teas and other deli- 

cious drinks. Plus light healthy snacks and the tastiest of 

titbits. All to be enjoyed while you relax in your bathrobe. 

Lifestyle.  Tanken Sie Wohlbefinden mit vitaminreichen 

Fruchtsäften, aromatischen Tees und erfrischenden  

Getränken, dazu gesunde Snacks und köstliche Nasche­

reien – dies alles ganz entspannt im Bademantel.





“
”

I fix my gaze on the horizon. 

My soul is set free.  

I am at one with nature.

M ein    Blick      fi  x iert     den    H orizont      . 

M eine     S eele     ö ffnet      sich    . 

I ch   b in   eins     mit    der    N atur    .



VICTORIA-JUNGFRAU SPA

Höheweg 41, CH-3800 Interlaken 

Phone +41 (0)33 828 28 28, Fax +41 (0)33 828 28 80

interlaken@victoria-jungfrau.ch, www.victoria-jungfrau.ch

A llgemeine          I nformationen          
General information

Information und Reservation

Sehr gerne beraten und informieren wir Sie  

umfassend über unsere VICTORIA-JUNGFRAU SPA 

Angebote. 

Telefon : +41 (0)33 828 27 30 

E-Mail : spa@victoria-jungfrau.ch

Für Übernachtungen, Packages und Gutscheine 

Telefon : +41 (0)33 828 26 10 

E-Mail : reservation@victoria-jungfrau.ch

Information and Reservation

We are at your service for any further information,  

advice and assistance you may require concerning  

our VICTORIA-JUNGFRAU SPA offers.  

Phone : +41 (0)33 828 27 30 

E-mail : spa@victoria-jungfrau.ch

For accommodation, packages and gift vouchers 

Phone : +41 (0)33 828 26 10 

E-mail: reservation@victoria-jungfrau.ch


